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KURMANCI

rojnameya taybeti ya Enstituya kurdf ya Parisé Ii ser pirsén zaravé kurmanci

M eo névésé me 7 lo satbilyenacan
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POZ

1-poznikil, difinni
kil, kepinikil

2-pozkutilid, difinku-

tilki, kepikutilki
3-pozpelixi, difinpe-

lixi, kepifecer
4-pozkéri, difinkér
5-pozkérr, difin

kérr, kepikérr
6-pozberan, difinbe-
ran, kepiberan
7-pozsijin difinstjin
kepisjin, pozpijin,
poztlj
8-pozhildayi, difinhil-
dayi
9-poznarin, difinna-
fin, kepinarin
10-pozqut, pozkitr,
difinqut

"~ CIVINA,
LOLLANDE

Civina 18emin ya Kurmanct li
Lollandé (Danmarké) di navbe-
rarojen 15 - 21 kantiné 1995an
de ¢ébil. Hevalén besdar, her
weki caran, vé caré ji bi diréjo-
hiya hefteyeké Ii gor bernameyn
xwe xebitin. Li ser pirs il pirs-
girékén tével bi hev séwirin 1
gotiibej kirin.

Besdaré vé civiné ev biin:
Khosrow Abdollahi (Selmas),
Mistefn - Aydogan  (Mérdin),
Lutfi Baksi (Xerzan), Rojen
Barnas (Diyarbekir), Mizafer
Begzade  (Sikak) ~ Abdullah
Emin Betast (Behdinan), Rojan
Hazim  (Hekari),  Hemid
Kilicaslan (Mérdin), Kendal
Nezan  (Diyarbekir), Zinar
Soran (Dérik), Veysi Zeydanli
(Bidlis), Zeynelabidin Zinar
(Batman), Reso Zilan (Agiri).

K urinci 0 kurinc

Amadekar : Rojan HAZIM

kurdi tirki fransizi ingilizi
kurinci; libtjent, hallaclik cardage carding, combing
perkeri, kevanjeni

kurinc: libdd, kevanjen,  hallag cardeur carder, teasler
libtjen, pareker, livajen

jeng: dezgehé halag tezgahi métier du cardage  carding frame
kurinciyé

kivan, kevan halla¢ yay1 arc du cadreur carderer's arch
jeh, i yay Kkirisi corde d'arc string

destik, gurz hallag tokact maillet du cadreur  mallet

bor kece duirtimu rouleau de feutre felt roll

bor kirin; bor gerandin kece diirmek

bor sttin, bor histin

keceyi sikistirmak

dévmek

cardé avant la
compression

rouler le tapis

de feutre
compresser le feutre

before compression

to roll up a felt
carpet

to compress the
felt carpet

kurinci: karé jenina liva 0 pemba ye.
kurinc: kesé ku vi kari dike.

amiiretén kurinciy€: 1- kivan, 2- jeh, 3- destik

anji gurz, 4- bor.

kivan: Ji daré cevrebiyé téte cékirinJehé bi

herdu seriyén kivani ve girédidin 0 digivésin.
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Di niveka daré kivani da cihé hevésa desti ¢édikin ku dest jé

neverise.
Jeh: Ji ruviyé téte ¢ékirin.

Cékirina jeheé: Ruvi ji herdu seriyan ve téte késan 0 hisin. 4 heta
5 ruviyén wisa hazir kiri téne t€kalandin. Bi vi awayi jeh téte

cékirin ku napiche.

Destik: Ji daré dindar anji ji gizé téte ¢€kirin. Seré destiki zirav e
ku di hevésa mirov da cih bigre. Bin i stlr e weki mirkut 0 du
xitk 1€ ne ku jeh jé bitehise. Ev xirke héla jehé zéde dikin. Bi

biné destiki li jehé didin ku jeh liva anji pembd bijene.

Bor: Pisti liva hate jenin, li ser pateyeki mezini weki ralihéfé belav
dikin dinexsinin 0 aveké 1¢ diresinin, pateyeké ji bi ser da dadi
din, dareki direji rast dikin téda 0 pasé ji weki ruloyé dipécin 0
girédidin. Pisti hate girédan édi ref ref mirov ji seri heta bini
didin ber péhna ku heta liva pék ve dirise 0 dibe tahti, teyna-

A A A 1]

me an ji kulav (*). Kepené sivana i j¢ ¢édikin. Bor, rojek heta
rojek 0 niva téte péhndan.

(*) Tahti. cargose ye G nehisti ye ; teyname: diréj e G histi ye.

FERMHENDNG O KA

Pehlewi u K urmanci

-1I- (§-2)
Amadekar : Rojen BARNAS

S
Transkripsiyona Kurmanciya wé Fransizi ingilizi
Pehlewi il xwendina wé yairoyin
=5
sab (seb) sev nuit night
Sabig[N.5abol(sebig/sebi) sapik [#] tricot de corps under-shirt
sadih (sadih) sadi, sahi, sayi bonheur, joie happiness, joy
sagr [N. ser] (segr/sér) sér lion lion; astr. Leo
sahansah (sahanseh) sahinsah, sehinsah roi des rois king of kings
sahbalat (sahbelit) sahbelot, sehbelot chataigne chestnut
sahrestan (sehristan) saristan [=] agglomération, province capital, city
sahryar (sehryar) sehriyar [e k.| seigneur, souverain lord, sovereign, ruler,
Sahryarih (sehryarih) sehriyari [e.k.] regne, souveraineté dominion, reign, sovereignty
Sakar (seker) sekir sucre sugar
Salwar (selwar) salwar, sal, sel pantalon trousers
sambalidag[N sambalid] sembelik [#] fenugrec fenugreek
(sembelideg/sembelid)
Sast (sest) sést soixante sixty
sawag (sewag) sevsevok chauve-souris bat, flittermouse

sayistan, $ay- (sayisten, say-)
sayed|N. sayad)(sayed/sayed)
seb (seh)

sed (séd)

Simsar (simsar)

siréndh (sirénih)

sisag [N.sisal(siseg/sise)
skaftan, skaf- [N.sikaftan]
(skaften, skaf-/sikaften)

siyan, sé- /s¢ kirin
sayet, sayed
seéb, sip, nisiv

sé

simsir

sirani, sirini
sise

biskaftin, biskéf-
biskifin, biskif-

pouvoir, étre capable
si, si jamais, en cas
deédlivité, pente,
déscendante

saure, alezan

buis

douceur

bouteille, flacon
défaire, découdre

be able, be woerthy
one can, it is possible
declivity

bright; sorrel (horse)
box tree

sweetness

bottle, flask

split, burst
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skastan, sken-(skesten, skin)
[N. skastan, skan-J( ", sken-)
$naxtan, snas-(snaxten, snas-)
snazIN. sina(w)l(snaz/sina(w))
$nazodan, $naz- [N. sinaw]
$nsagN.sundsa) (snoseg/sunose)
$nag (sndg)

suban (suban)

suden, saw- (suden, sew)
Sustan, $6y- (susten, soy-)

suy (bnr. li suy)(suy)

T

tab (teb)

tabag[N. tabal(tabeg/tabe)
tabah [N. tabal(tebah/tabe)
taftan, tab-(taften, tab-)
tan-drustih(ten-drustih)
tangih (tengih)

taniha [N.tanhal(tentha/tenha)
tar(tar)

tarazagN tarazt)(terazig)
targuman (terguman)
tarig[N. tarik](tarlg/tarik)
tars(ters)

tarsidan, tars-(tersiden, ters-)
tasidan, tas-(tasiden, tas-)
taxl[N.talx](tex]/telx)
taxlth(texlih)
taxtag(texteg)

Tazig(tazig)
texIN.tegl(tex/tex)

téz (téz)

tezih(tézih)
togr(N.torl(tigr/tir)

tis(tis)

tisn(tisn)

tiSnag(tisneg)
to[N.tu)(to/tu)
tofIN.to)(tof/to)
t6hmag[N.tuxmal (tohmeg/tuxme)
torag[N.tora(toreg/tore)
tosag[N.tosal(toseg/tose)
tru(FRIN. turs](tru(f)s/turs)

sikandin, sikén-
skestin

nasin, nas- /niyasin
ajne, avjeni, asberi
ajne kirin
bénijin/béhnijin, bénij-
jind, ejnd

sivan

¢ln, ¢-

sustin, so-

[ci] < birci (birsi)

fa

tawe, tawek
teba, teva
tav [~
tendrusti
tengi

teng, tenha, tenya
tard, tariti
teraz{, terezl
tercuman
tar, tarik
tirs

tirsin, tirs-
tis kirin
tehl, tal
tehli, tali
texte

Tazi [e k]
0, tj

thj

thji

tir

tist

tihn, tin (tihnit)/(tibin)

ti, tihni, téhni

tu, te

tew, ta

tov, toxim, tuxm
torik, tori

tlsi (yé biika) []
tirs

casser, briser

connaitre, reconnaitre
natation

nager

éternuer

genou

berger

aller

laver

faim

figvre

poéle

ruiné, détruit
chaleur, jour, lumi¢re
santé

étroitesse, détresse
seule

obscurité, tén¢bre
balance

interprete

obscur

peur

craindre, avoir peur
fendre

amer

amertume

tablette, planche
Arabe

tranchant, coupant
aigu

acuité

fleche

chose

soif

assoifé

fu

pli, couche, rangée
graine, souche
chacal

provision

aigre, acide

break

know, recognize
swimming

swim

sneeze

knee

shepherd

go

wash

hunger

fever

frying-pan

ruined, spoilt, destroyed
heat, burn; shine
health

narrowness; distress
alone

darkness

balance, scales; astr. Libra
interpreter

dark

fear, respect

fear, be afraid

cut, cleave; create
bitter

bitterness

tablet, plank, (chess) board
Arab

sharpe, edge, ridge, ray
sharp

sharpness

arrow

thing, affair

thirst

thirsty

thou, thee

layer

seed; stock, family
jackal

provision

sour
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U

ud[N.uJ(ud/u)

urmod[N.amrod] (urmod/emrod)

uruspar(urusper)
ustar[N.usturl(uster/ustur)
uzerin(uzérin)

uzmidan, uzmay- (uzmiden, uzmey-)

uzumburd[N.zummurud]
(uzumburd/zummurud)

A

a
hirmé, hirmi

hiir G pizhr, Or O pizlr
hestir

zeri (yé Roj ¢lina ava)
azm{n

zumr(t, zumrid

et
poire

intestins, entraille, abats

chameau

crépuscule, soir
examen, teste, preuve
émeraude

and

pear

intestines, womby; core, eessence
camel

the evening; gah

prove, test, try

emerald

uzwan(N.zaban] (uzwan/zeban) ziman, ezman langue tongue, language
W

w==>b/p;

waccag[N.baccal (wecceg/becce) péce, pécek, bécik, pécolk  bébé child, baby, cub
wad[N.bad](wad/bad) ba vent wind
waft[N.barfl(weft/berf) berf, befr neige Snow
wahag[N.baha](wehag/beha) biha valeur trading; value
wahar[N.bihar](wehar/bihar) bihar printemps spring
wahiSt{N.bihist)(wehist/bihist) bihist, behist paradis paradise
wahistig[N.bihisti] (wehistig/bihisti) bihisti (digne) de paradis (worthy) of paradise
wahman[N.bahman] (wehman/behman) bévan/béhvan (filan 4 b.) tel ou tel so and so
wak[N.bakl(wek/bek) beq grenouille frog
wanafSag[N.banafsa] (wenefseg/benefse) binefs, minews violette violet
wandag(wendeg) ben, benik, bendik, bend corde rope, cord
wang[N.bang)(wang/bang) bang VOIX, cri voice, cry
war[N.barl(wer/ber) ber (sing G b.) poitrine breast

waran (weran) beran bouc ram
waraz[N.guraz)(weraz/guraz) beraz verrat, sanglier boar
warg[N.barg|(werg/berg) berg, pel, pelk feuille leaf

waridan, war- [N.baridan] barin, bar- pleuvoir rain

(wariden, war-/bariden)

warrag[N.barra)(werreg/berre) berx agneau lamb, ram
was[N.bas](wes/bes) bes assez, beaucoup much, many, enough
wazag(wazeg) -b§j, -béji / béje mot, adage utterance, saying
wazar[N.bazarl(wazar/bazar) bazar marché market
wazaragan[N.bazargan] bazirgan marchand merchant
(wazaregan/bazergan)

wazaraganih(wazareganih) bazirgani commerce trade

wazidan, waz-(waziden, waz-)
wiazidan, waz-[N.bazidan]
(waziden, waz-/baziden)
wazig[N.bazil(wazig/bazi)
wed[N.bed)(wéd/béd)
wen(wén)

bezin, bez- / bazdan
bazin, baz- / bazdan

bazi
bi
bin, béhn

bouger, courrir, voler
jouer

jeu
saule
soufle

move, carry away, fly
play

game, play
willow

breath
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wenab[N.binab)(wénab/binab)
wenag[N.bonal(wenag/bina)
wenagih(wénagih)
wewag[N.bewal(weéweg/béwe)
wextan, wez-[N.bextan, bez-]
(wexten, wéz-/béxten, béz)
wihanag[N.bahana] (wihaneg/behane)
wit[N.bor](wit/bir)

wist [N.bost](wist/bist)
wistax[N.gustax / bistax]
(wistax//gustax/bistax)
wistaxih[N.bistaxih](wistaxih/bistaxih)
wiskuftan, wiskof- (wiskuften, wiskof-)
wisuftan, wisob-[N.gusuftan]
(wisuften, wisob-/gusuften)
wixsay(wixsey)

wiyaban([N.biaban] (wiyaban/biyaban)

binahi

bina, din

binahi

bi (jinebi, mérebi)
béjing / girbéj kirin,

behane
bir

bist
bisteh

bistehi
biskifin, biskif-
bisaftin, biséf-

bexsin
biyaban, yaban

vue, vision
vue

vue

veuf, ve
tamisser, trier

prétexte, cause
mémoire, esprit
vingt

confiant, audacieux

confiance, audace
fleurir, éclore
déssoudre, détruire

pardonner
désert

vision

seeing

seeing, sight

widow

sift, select, choose, separate,
cleanse, purify, winnow
cause, reason

memory, mind

twenty

confident, bold

confidence, boldness
blossom, hatch
disturb, destroy

forgive, forbear
desert

w==>g

wardénidan, warden-[N.gardanidan]
(werdéniden, werdén/gerdaniden)

gerandin, gerin-

modifier, changer

cause to turn; change, alter

wardisn[N.gardis] (werdisn/gerdis) ger, gerin changement, métamorphose turning, change, metamorphosis
warz[N.gurzl(werz/gurz) gurz masse club, mace
wihéz(wihéz) -guhéz qui avance, qui se déplace  move, progress
wihir(wihir) -guhér qui change change

wiaxtan, waz-(waxten, waz-) gotin, béj- dire, parler say, speak

wastan, ward-[N.gastan, gard-] gerrin, ger-/gest tourner, retourner, turn, return, wander,
(westen, werd-/gesten, gerd-) voyager change
winah[N.gunah](winah/gunah) guneh péché, crime sin, crime
winahgar[N.gunahkar] gunehkar pécheur sinner
(winahger/gunahker)

w ==>w/f

wars(wers) werls [=], ris poil, cheveu hair

wastag(westeg) westi, westayi [~], xeste  malade sick, ill

windedan, wind- (windéden, wind-)
wireg[N.guregl(wirég/gurex)

winda kirin / bin [#]
fir, firin

trouver, obtenir
voler, échapper

find, obtain, acquire
flight, escape

wizir(wizir) wezir [=] décision, jugemnet decision, judgement
wisan(wisen) wesandin, dawesandin ~ secouer shake down

wesin, dawesin
w ketiye

wiskidan, wiskin- (wiskiden, wiskin-)
wistar(ag)[N.bistar] (wistereg/bister
wenig[N.buntl(wénog/bunt)

sikandin, skén-
star, stare, star Kirin
nok [#]

diviser, rompre, casser
couvrir, abriter
lentille

divide, separate
bedding, cover
lentil

Berevaji

wabat{N.bawar](waber/bawer)

bawer

verité, croyance

truth, belief
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wiabarigan(waberrigan)

bera, berra

vrai

true, trustworthy

waxr(wexr) Xwar, xwehr courbé, distordu crocked, distorted
X

X ==>X

xanud man(xanudman) xaniman biens, maison house and home, dwelling
xanag[N.xana)(xaneg/xane) Xane maison house
x6n[N.xtn](xon/xtin) xwin, x(n sang blood
xorma(xorme) xurme date date
xrad[N.xirad](xred/xired) xired [e k] sagesse, raison wisdom, reason
xradomand(N.xiradmand] xiredmend [e.k ] sage wise
(xredomend/xiredmend)

xuftan, xufs-[N.xuftan, xusp-] xewtin, xew- dormir sleep

(xuften, xufs-/xuften, xusp)

xwab(xwab) Xew sommeil sleep
xwad(xwed) xwe, xud soi self: indeed
xwaday(xweday) xwedi, xudan maitre, proprictaire lord
xwadayih(xwedayih) xwediti, xudayi possession, souveraineté lordship, sovereignty
xwahl(xwehl) xwar, xul courbe, tordu bent, crooked
Xxwamn(xwemn) Xewn réve sleep, dream
xwandan, xwan- xwandin, vexwendin, appeler, inviter call, summon
(xwenden, xwan) vexwin-

xwaran(xweren) Xwarin banquet banquet

xwardan, xwar-(xwerden,xwer) Xwarin, Xw- manger eat, consume
xwardig(xwerdig) xwerek, xurek, xwirek  nourriture food

xwaridan, xwar- (xwariden, xwar-) vexwarin boire drink

xwastan, xwah- (xwasten, xwah-) xwestin, xwaz-/xwastin -~ demander seek, want, desire,

attract, acquire

xwas(xwes) XWes plaisant, agréable pleasant, sweet, nice
xwasth(xwesih) xwesl plaisir, agrément pleasantness, pleasure
xwey[N.xwayl(xwey/xwey) xwe, xweydan, xuh transpiration sweat, perspiration
xwistan(xwisten) xwe/xuh dan, xweydan dan  transpirer sweat, perspire

x ==>k

xan / xanig[N.xand] (xan//xanig/xani)  kani, kan source spring, source
xandidan, xand- (xendiden/xend-) kenin, ken- rire laugh

xar(xer) ker ane donkey, ass
Xar-god(xer-gos) kergo, kirosk, kivrosk ~ lapin rabbit, hare
xaz(xez) ktize, kje martre marten

xridan, xrin-[N.xar6dan, xar-] kirin, kir- acheter buy

(xriden, xrin-/xeriden, xer)

x ==>h

xasen[N.xasinl(xesén/xesin) hésin [#], hesin bleu (dark) blue
xirs(xirs) hir¢ ours bear
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xwurd(xwurd)
xwurdag[N.xwurda]
(xwurdeg/xwurde)

Y

yakand(yakend)
yasaman(yasemen)

Z

zadag[N.zadal(zadeg/zade)
zadan, zay-(zaden, zay-)
zahrag[N.zahral(zehreg/zehre)
zalug[N.zalul(zelGg/zel)
zamanig(zemanig)
zamestan(zemistan)
zamig[N.zamil(zemig/zemi)
zandik(zendik)
zandikih(zendikih)
zang(zeng)
zangigIN.zangil(zengig/zengl)
zard(zerd)

zardih(zerdih)
zardagN.zardal(zerdeg/zerde)

hdr, hur
hirik, xurdik

yaqt
yasemin

-zade, -za

zayin, za-

zirav

zel0, zilQ, ziro, zur
zemane, zemani [=]
zivistan

zemin, zevi, zemi
zendiq, zindiq
zendiqi,zindiqi
zang (gevdika pé)
zengi, zenci

zer

zetl

zerik, zerdik

zard-alug[N.zard-alu] (zerd-alig/zerd-ali)zerdald, zerdele

Zardu(x)it [N.Zardust]
(zerdu(x)st/zerdust)

zargon(N.zaryun] (zergon/zery(n)

zarr(zerr)

zarrén(zerrin)
zarr(Dgar(zerr(D)ger)
zéndanban[N.zindanban]
(zéndanban/zindanban)

zéndanigN.zindani] (zéndanig/zindani)

zindag[N.zindal(zindeg/zinde)

zinénidan, zinén- (zinéniden/zinén)

Zerdust, Zerdest

z€1in

zér

zérin

zeringer, zérker
zindanvan

zindani
zindi
ziyan (z. dayin/kirin)

menu, petit
particule

rubis
jasmin

né, enfant
naitre

bile

sangsue
prescrit

hiver

terre
hérétique, manichéen
hérésie
cheville

negre

jaune, adj.
jaune, n.
jaune (d'oeuf)
abricot
Zoroastre

doré, en or
or

en or
orfevre
géolier

prisonnier
vivant

dommage, perte, préjudice

small, little
something small, particle

ruby
jasmine

born, child

bear, (offspring); be born
hile, gall

leech

prescribed

winter

earth

heretic, Manichacan
hersery

ankle, shank

negro

yellow

yellowness

(egg) yolk

apricot

Zarathustra, Zoroaster

golden, green, fresh

prisoner
alive, living
damage, harm

z011g[N.z6rmand)] (zorig/zormend) bizor / zorek puissant, for powerful
zreh[N. zirih)(zréh/zirih) zirx, zirih cuirasse armour
zad(z0d) Al rapide, rapidement quick(ly)
zadih(zGdih) Zayit, Gt vitesse speed
zyangar(zyangar) ziyankar préjuiciable harmful
z2==>]

zadan, zan-(zeden/zen-)

jendin / jenin, jen-

battre, frapper

hit, beat, strike, smite
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zahr(zehr) jehr, jar poison, venin poison, venom
zan(zen) jin femme woman, wife
zantg[N.zant)(zantg/zanh) jind, ejnd genou knee

zih(zih) ji (rddiyeé zirav), jih boyau bow-string
ziyanag(ziyaneg) jinik, ciwanik, canik jeune femme young woman
zuzagIN.zuzal(zGzeg/jlje) jail, jijo hérisson hedgehog

SANEK:
[~  maneya gotiné ya kurmanci bi ya ingilizi re tekildar e, 1& ne wek hev e.
[#]  maneya gotiné ya kurmanci an bi ya ingilizi re dijmane ye an ji 1€ nanihére.
[[]  maneya gotiné ya kurmanci an bi ya pahlewi re dijmane ye an ji 1é nanihére
[ek] diedebiyata klasik de.
r h e n g o Kk

Mem u Zin

¢

Amadakar: Khostow ABDOLLAHI
kurdi tirki fransizi ingilizi
rablineve, careke din rabin  yeniden kalkmak se relever to rise to one's feet (again),

vexwendin
nazin

mérnal

tebsi

sosbin: birazava
rabwartin rabihortin,
rabihartin, derbas kirin
beni,qal,ebd

zérbeni, gerdeniya zér
pésekar

vewestan, rawestan
xXizan: belengaz, hejar

cergebez, dilan G govenda

tekel ji kur 0 kecan
pistkz: pistx(iz

ték heristin; li hev
aliyan, tev li hev bln
sitav

davet etmek
iftihar etmek

inviter, convier

étre fier de, s'enorgueillir

erkeklik virilité

tepsi plateau

sagdic garcon d'honneur
gecirmek passer

kul, kole esclave

altin gerdanlik collier d'or
hizmetci serviteur

durmak s'arréter

yoksul indigent, pauvre
kiz ve erkeklerin danse mixte kurde
oynadiklart oyun

kambur bossu

dalanmak, sarmas- s'entrelacer, s'ébattre
dolas olmak folater

akis, yansima reflet

to recover

to invite

to take pride (in),

to be proud of.

virility, manliness, manhood
smal tray, tray

bridegroom's best man

to pass

slave

golden necklace
servant

to stop, to stand
poor, destitute
mixed Kurdish dance

humpbacked, hunchbacked

to intertwine, to

gambol, to frolic

reflection, reflected light, image
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yekvend

yekvendi

seypisan: kuré kucikan
xeberbezin: xebergerin
nehindirr

kusan: cawan

jinini

werandin

sayewer: sidar, bi i, bi saye
hocik: hicik;hicik kuy

gerr dan

gerra maran

vekustin: vemirandin

rahistin
veresandin

kij: keg, qiz
zendane

lendeha: lendehor

kep: kept, poz, difin
jivani: civan
hirdekari

pirbéj

pitbéfi

bizdandin: getandin
rawesandin: hejandin
rGsikin: sin blin

birlesmis, birlesik
birlik

kelbzade, itoglu
dedikoducu

str saklamayan
nasil

disilik

salmak, sacmak,
dagitmak

golgesi olan, golgeli
yen

dolanmak

yilanlarin ciftlesmesi
sondtirmek

ytikseltmek, kaldirmak
koparmak, ¢6zmek
kiz

kolu koruyan zith parcast

pehlivan

burun

bulusma

ince el isi

geveze, konuskan
gevezelik, konuskanlik
koparmak

sallamak

yesermek, bitmek

uni, unifié

unité

fils de chienne
médisant,potinier
indiscret

comment

féminité

laisser tomber,
(cheveux) éparpiller
ombragé

manche

s'enrouler
accouplement de serpents
éteindre

élever, soulever

défaire, briser

fille

brassard (de cuirasse)
héros, personne forte et
de haute taille

nez

rendez-vous, entrevue
tavail fin et soigné
bavard, loquace, disert
bavardage, verbiage, loquacité
briser, rompre

secouer, ébranler
pousser, grandir

united, unified

unity

son of a dog

gossiper

indiscreet, tackless

how

feminity, womanhood

to let go, to let hang down,
to drop

shady, shaded

sleeve, cuft

to roll up, to wind
coupling of snakes

to extingnish, to go out,
to put off

to rise, to lift

to break, to undo, to untie
girl

arm-piece

hero, mighty man

nose
date, appointment
fine handiwork
talkative, loquacious
talkativeness, verbiage
to break, to cut off
to shake, to shake up
to grow
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